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Vergrößerungsspiegel
2-fach vergrößernd

Magnifying mirror
2x magnifying

Miroir grossissant
2x grossissant

Specchio che ingrandice
2 volte

Vergrootspiegel
vergroot 2 maal

Lustro powiększajace
powiększenie 2-ścio krotne

Zvětšovací zrcadlo
zvětšuje 2 krát

Nagyító tükör
2-szeres nagyítású

Espejo de aumento
aumento 2 vez

Forstørrelsesspejle
2-dobbelt forstørrelse 

Suurentava peili
2x suurennus

Förstoringsspegel
2 gångers förstoring

Povečevalno ogledalo
2-kratna povečava

Povećalo ogledalo
povećanje 2x 

Oglindă mărire
mărire 2x 

Espelho de aumento
ampliação de 2x

Увеличително огледало
2x увеличение

          
Klebepunkte von Grundpapier lösen
und auf der Spiegelrückseite befestigen.
Spiegel kräftig an die vorgesehene
Spiegelfläche drücken.

Remove the protective paper from
the adhesive pads and press firmly 
onto the back of the mirror. Press
the mirror firmly onto the surface.

Enlevez les pastilles adhésives
de la feuille et fixez-les à l‘arrière
du miroir. Appuyez fortement le
miroir à l‘endroit souhaité.

Staccate i tasselli dal sostrato e 
applicarli al retro della specchio.
Applicare lo specchio nella posizione
prevista premendo con forza.

Beschermpapier von plakstrip ver-
wijderen en op de achterkant van
de spiegel befestigen. De spiegel 
krachtig op de gewenste plaats
aandrukken.

Lepicí body sejmeme ze základového
papíru a přípevníme je na zadní
straně zrcadla. Protom zrcadlo 
pevně přítiskneme na předem 
určenou plochu.

Punkty klejowe odlepić od papieru
gruntowego i przymocować na tylnej
stronie lustra. Lustro przycinąć mocno
do przewidzianej powierzchi.

A ragasztópontokat oldjuk le a
hordozópapírról, és rögzítsük
hátoldalára. A tükröt erősen nyomjuk
rá arra a felületre, ahová szántuk.

Retire el papel protector de las 
almohadillas adhesivas y presione 
firmemente en la parte posterior del 
espejo. Prensa el espejo firmemente 
sobre la superficie. 

Remova o papel protetor de as almofadas
adesivas e pressione com firmeza
na parte de trás do espelho. Aperte
o espelho firmemente na superfície. 

Fjern beskyttelsespapiret fra
klæbepuderne, og tryk dem fast
på bagsiden af spejlet. Trykke
spejlet fast på overfladen. 

Poista suojapaperi ja paina tiukasti
peilin takaosaan. Lehdistö peili 
tukevasti pintaan. 

Ta bort skyddspapperet från självhäftande
dynor och tryck ordentligt på spegelns 
baksida. Tryck spegeln ordentligt på ytan. 

Odstranite zaščitni papir iz lepilne 
blazinice in močno pritisnite na 
zadnji del ogledala. Pritisnite
ogledalo trdno na površino. 

Uklonite zaštitni papir sa jastučiće i 
čvrsto pritisnite na stražnju stranu
zrcala. Pritisnite zrcalo čvrsto na 
površinu. 

Scoateți hârtia de protecție din tampoanele
adezive și apăsați ferm pe spatele oglinzii. 
Presa oglinda ferm pe suprafață. 

Извадете защитната хартия от
лепилните подложки и натиснете здраво
върху гърба на огледалото. Натиснете
огледалото здраво върху повърхността. .
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